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A series of luxuriously upholstered seating geared towards the first 

class of Public Seating. This novel design polarizes and fascinates  

at the same time, boasting a dynamic forceful character, claiming 

everyone’s attention through its almost opulent aesthetics. Even in 

large halls characterized by a prominent architectural style, this seating 

immediately captures the eye. Designed for lounges, executive floors, 

art museums or private hospitals – it is impossible to resist its high-

class design as well as its unparalleled comfort level. A new standard 

in Soft Seating. 

Une série caractérisée par un capitonnage 

extrêmement luxueux pour la première classe 

du Public Seating. Son design polarise et émer-

veille en même temps. Grâce à sa présence 

puissante, voire opulente, la série attire tous 

les regards avec son charme. Même dans les 

grands espaces dominés par une architecture 

généreuse, ces meubles sautent aux yeux. 

Offrant un confort de premier ordre, ces 

meubles conviennent à l’aménagement des 

lounges, des étages de direction, des musées 

ainsi que des hôpitaux privés. Un nouveau 

standard en Soft Seating.

Hoogwaardig gestoffeerde zitmeubelen in het 

premiumsegment van Public Seating. De unieke 

vormgeving polariseert en fascineert. Door haar 

dynamische elan staat deze serie meteen in het 

middelpunt van ieder interieur. Zelfs in grote 

ruimtes met een imposante architectuur trekken 

deze zitmeubelen ieders aandacht. Ontworpen 

voor lounges, directie-etages, kunstmusea of 

privéklinieken – door hun zelfbewuste uitstra-

ling nodigen ze iedereen uit plaats te nemen en 

van een ongeëvenaard zitcomfort te genieten. 

Een nieuwe standaard op het gebied van Soft 

Seating.

Polstermöbel für die Premium-Klasse des Public 

Seating. Das eigenständige Design polarisiert 

und fasziniert. Dynamisch kraftvoll, fast schon 

"opulent" gestaltet, nimmt sein Charme sofort 

den Raum ein. Selbst in großen Hallen mit 

dominanter Architektur werden diese Möbel 

zum Blickpunkt. Ob in Lounges, Vorstands-

etagen, Kunstmuseen oder Privatkliniken – selbst-

bewusst laden sie zum Verweilen ein und bieten 

dem Gast ein Sitzgefühl der Extraklasse. Soft 

Seating neuer Art.
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Design at its best. The aluminium side parts serve the double purpose  

of construction and design elements. Optimum stability is achieved 

through the organically shaped reinforced centre of the side parts;  

its design is inspired by bionics, mimicking branching, as found in 

nature. Seat and back are made of two separate monobloc parts, 

covered in either leather or fabric. The matching occasional tables 

feature either a pure white glass or a solid oak table top, building a 

high-class suite.

Design à la perfection. Les montants latéraux 

servent à la fois d’élément de construction et 

de design. Le poids se repartit efficacement 

sur le centre des pièces latérales, un concept 

de la bionique inspiré par le principe de la bifur-

cation dans la nature. L’assise et le dossier 

sont des monoblocs, recouverts en cuir ou en 

tissu de revêtement. Le fauteuil et la banquette 

sont complétés par deux tables d’appoint au 

design extraordinaire ayant un plateau soit en 

verre blanc soit fabriqué en chêne massif.

Design op z’n best. De aluminium zijstukken 

vervullen een dubbele functie: zowel construc-

tie- als designelement. Het bionische design 

van het versterkte centrum van het zijstuk is 

geïnspireerd door het principe van bifurcatie in 

de natuur; deze opsplitsing in "takken" garan-

deert bovendien een optimale stabiliteit. Zitting 

en rug zijn gemaakt van twee monoblokken, 

bekleed met leer of stof. In combinatie met de 

passende bijzettafels, voorzien van een tafel-

blad van puur wit glas of massief eikenhout, 

komen de mooiste zitgroepen tot stand.

Faszination Form. Die Aluminium-Seitenteile 

sind gleichermaßen Konstruktions- wie Design-

element. Die Bionik stand Pate für die Stabili-

sierung, die über das fließend verstärkte  

Zentrum des Seitenteils erfolgt; wie bei einer 

Astgabelung in der Natur. Sitz und Rücken 

be stehen aus zwei Monokörpern, bezogen mit 

Leder oder Stoff. Tische mit Platten aus Weiß-

glas oder massiver Eiche ergänzen Sessel und 

Bank zum kompletten Ensemble.
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s Protect glides, low noise
s Nonskid glides
s฀ Flame retardant foam
s฀ Fireproof fabric

s฀ Protect Glides, geräuscharm
s฀ Kunststoffgleiter rutschfest
s฀ Flammhemmender 

 Polsterschaum
s฀ Brandschutzgewebe

s฀ Protect glides, geluidsarm
s Antislip-kunststofglijders
s฀ Brandvertragend koudschuim
s฀ Brandwerende onderstoffering

s฀ Protect glides, peu bruyant
s Patins ventouse
s฀ Mousse non feu
s฀ Interliner Flamline ignifuge

ACCESSORIES 
VARIATIONS

ZUBEHÖR
VARIANTEN

ACCESSOIRES
VARIANTEN

ACCESSOIRES
VARIANTES

Width/Depth/Height/Seat height.

Breite/Tiefe/Höhe/Sitzhöhe.

Breedte/Diepte/Hoogte/Zithoogte.

Largeur/Profondeur/Hauteur/Hauteur d’assise.

Armchair.

Sessel.

Armstoel.

Fauteuil.

2 seater.

2er Bank.

2-zitsbank.

Banquette à 2 places.

3 seater.

3er Bank.

3-zitsbank.

Banquette à 3 places.

8080/3

100 / 76 / 75 / 42 cm 168 / 76 / 75 / 42 cm 215 / 76 / 75 / 42 cm

8085/5

8090/5


